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53 Sektor 3 Der Verkehr
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Sektorarchitekt: Jean Duret FAS, Genf

1

Modell des Sektors
Maquette du secteur
Sector model

Blick in den Rohbau
Vue partielle du gros ceuvre
View into raw structure

Gerippe der Kuppel für die Plastik von Remo Rossi
Charpente de la coupole pour la sculpture de Remo Rossi
Framework of the cupola for Remo Rossi's sculpture

Photos: 2, 4, 5 Fritz Maurer, Zürich; 1 L. Singy, Lausanne
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4,5
Montage des Sektors
«Verkehr»

Montage du secteur
«Communications et transports»
Erection of the Traffic
Sector
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55 Secteur 3 Les Communications et les transports
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Sculpture dans la coupole du secteur 3

Sculpteur: Remo Rossi

Le pointde rencontre symbolique des cinq partenaires: postes
et telecommunications, route, aviation, chemin de fer et
navigation est la coupole placee au cceur du secteur. Par l'evo-
cation plastique qui lui est incorporee, eile illustre l'interde-
pendance cooperative et ordonnee des moyens de Communications

et de transports. Vers ce but, le sculpteur tessinois
Remo Rossi a choisi d'occuper le volume semi-spherique
propose par une representation reconnaissable des vehicules
et appareils se rapportant respectivement aux cinq Services.
La construction de l'ensemble sera composee d'une ossature

demontable en acier montee sur fondations en beton
arme, de panneaux de couverture triangulaires ä doubles
parois de bois recouverts de part et d'autre de cuivre et d'une
sculpture fixee par attaches diversement espacees aux noeuds
de la triangulation realisee en aluminium avec application de
surfaces decoupees dans du plexiglas. La composition
plastique sera soutenue par une sonorisation.
Un premontage a permis au sculpteur de modeler en grand,
au plätre sur armatures de fer, le theme qui a ete ensuite
moule puis fondu en aluminium. Raymond Reverdin

Montage des plätres sous la coupole n'ayant pas encore son revetement
Montage des Gipsmodells unter der noch unverkleideten Kuppelstruktur

Assembly of the plaster model beneath the still unfaced dorne structure

Partie du modele
Teil des Modells vor den mit Kupfer zu verkleidenden Panneaux
Part of the model

8
Detail
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